
Lanbesgesehßlait
für das

H e r z o g t u m  K r a i n .
 n--------

Jahrgang 1907.

IX. Stück.

Ansgegeben und versendet am 1 1 . J n l i  1 9 0 7 .
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Deželni zakonik
za

v e j v e d i a e  K s r e e j s k t i .

Leto 1907.

IX. kos.

Izdan in razposlan  1 1 . ju lija  1 9 0 7 .

 ---------

Druck der „U čiteljska  tisk arna“ in Laibnch. —  N atisn ila  „U čiteljska tiskarna“ v Ljubljani



36 IX. 12. 1907.

12.

Razglas c. kr. deželne vlade za Kranjsko 
z dne 4. julija 1907, št. 13.604,

o preniembi dozdaujega slovenskega Imena selske 

občine Dvor v političnem  okraju Krško.

C. kr. ministrstvo za notranje stvari je  
dogovorno s c. kr. m inistrstvoma za pravosodje in 
finance dovolilo, da se premeni ime doslej v 
slovenskem jeziku „D vor“ imenovane selske 
občine v „Št. Janž  na Dolenjskem“ .

To se vsled razpisa c. kr. m inistrstva za 
notranje stvari z dne 26. junija  1907, št. 16.836, 
daje na občno znanje.

Za e. kr. deželnega p red sed n ik a:
Chorinsley s.

1 2 .

Kundmachung der k. k. Landesregierung 
für K rain vom 4. Auli 1907, A. 13.(504.
betreffend die Ä n d e r u n g  dev b i s h e r ig e n  slowenischen  
N o m e n s  der O r t s g e m e in d e  J o h a n n i s t h a l  im p o l i t .  

B ez irk e  Gurkfeld.

D a s  k. k. Ministerium des I n n e r n  hat im 
Einvernehmen mit den k. k. Ministerien der Justiz 
und der F inanzen die Änderung des in slowe 
nischer Sprache bisher „D vor“ lautenden N am ens 
der Ortsgemeinde Jo h a n n is th a l  in „Št. Janž  na 
Dolenjskem“ bewilligt.

Dies wird zufolge Erlasses des k. k. M i n i ­
steriums des I n n e r n  vom 26. J u n i  1907, 
Z . 16.836, hicmit verlantbarl.

F ü r  den k !. Landespräsidenteil: 
Chorinsky m. p.


